
HAUSTÜRFÜLLUNGEN

7 Jahre Garantie auf Kunststoff (aBs) türfüllunGen

7 years of warranty for plastic (aBs) door panels

7 ans de garantie pour panneaux en pvc (aBs)7

DOOR PANELS  |  PANNEAUX DE PORTES

...damit Ihr Haus zum   
                Blickpunkt wird!
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KURzbEScHREIbUNG 
dER bEzEIcHNUNGEN 

Im KATALoG
Explanatory notes

Notes d‘explication

ac = Modellbezeichnung
ac = model designation
ac = désignation du modèle

ac-13 = Modellbezeichnung - Sonderverglasung
ac-13 = model designation - designation of special glass
ac–13 = désignation du modèle – désignation du vitrage spécial

K01 = Modellbezeichnung
K01 = model designation
K01 = désignation du modèle

K01-Pl = Modellbezeichnung - Rähmchen aus Kunststoff in Metallfarbe oder (Holz)dekor
K01-Pl = model designation - plastic frame with a metallic or (wooden) décor surface
K01-Pl = désignation du modèle – cadre en polymère thermoplastique avec finition métallisée ou décor bois

K01/22 = Modellbezeichnung / Sonderverglasung
K01/22 = model designation / special glass designation
K01/22 = désignation du modèle / désignation du vitrage spécial

K01/22-Pl = Modellbezeichnung / Sonderverglasung - Rähmchen aus Kunststoff in Metallfarbe oder (Holz)dekor
K01/22-Pl = designation / special glass designation - plastic frame with metallic or (wooden) décor surface 
K01/22-Pl = désignation du modèle / désignation du vitrage spécial – cadre en polymère thermoplastique avec 
                           finition métallisée ou décor bois

Alle Rähmchen auch in Alunox lieferbar (evtl. in Edelstahl gebürstet).
All frames can also be supplied in the material Alunox, or in brushed stainless steel.
Tous les cadres peuvent également être fournis en Alunox, éventuellement en inox brossé.

alunox = Aluminium in Sonderausführung, Optik „Edelstahl gebürstet“
alunox = aluminium in a special finish with the appearance of brushed stainless steel 
alunox = aluminium spécialement traité avec aspect inox brossé

KLASSIScHE HAUSTÜRFÜLLUNGEN

modERNE HAUSTÜRFÜLLUNGEN

CLASSIC DOOR fILLINgS  |  PANNEAUX DE PORTE CLASSIqUES

MODERN DOOR fILLINgS  |  PANNEAUX DE PORTE MODERNES
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mATERIALIEN, 
KoNSTRUKTIoNEN 

Materials, structures 
Matériaux, constructions

SoNdERGLäSER 
Special glasses
Verres spéciaux

dETAILS dER vERGLASUNGSART

FLÜGELÜbERdEcKENdE 
TÜRFÜLLUNGEN 
AL/AbS

Details of the way of glazing   |  Details de vitrages

tiefgezogene Haustürfüllungen
Deep drawn door panels
Panneaux formes

füllungen der K-serie ohne Zierrahmen
„K“ series panels without decorative frame
Panneaux de serie „K“ sans cadre decoratif

füllungen der K-serie mit Zierrahmen
„K“ series panels with decorative frame
Panneaux de serie „K“ avec cadre decoratif

KlassiscHe Bleiverglasung  |  wird in dem traditio-
nellen verfahren einfassen der nach vorlage hergestellten 
glaszuschnitte in Bleiprofile hergestellt. das ergebnis entsp-
richt den fenstern des Mittelalters in Kirchen und palästen.

CLASSIC VITRAgE  |  is manufactured in a traditional way by cold 
junction of glass with leaden profiles. In principle the result is the 
same as in decorative windows in old churches and palaces.

VITRAgE CLASSIqUE  |  fabriqué par methode traditionnelle, 
consiste en l‘assemblage de verres a froid au plomb. De meme 
maniere etaient fabriqués les vitrages d‘ églises et palais.

facetten und ZusaMMenstellungen von facetten 
sind verglasungen oder Zusammenstellungen aus glas-
zuschnitten, deren Kanten in einem bestimmten winkel 
geschliffen sind, somit plastisch wirken und die unterschied-
lichsten lichteffekte erzeugen. sie können Bestandteil 
klassischer Bleiverglasungen, tiffany-Bleiverglasung und 
auch sandgestrahlter dekorgläser sein.

fACETS AND fACET COMPOSITIONS  |  are made of glass pieces 
in their different configurations with edges cut in a special angle, 
which creates plastic and light effects. They could be used as 
a part of classic vitrages, tiffany vitrages and sanded glass with 
decorations.

fACETTES ET ENSEMBLES DE fACETTES  |  sont des verres ou 
divers ensembles de verre dont les arrêtes sont taillées et polies 
sous un certain angle pour donner un relief lumineux. Ils peuvent 
faire partie de vitrages classiques, vitrages tiffany mais aussi de 
verres sablés avec décor.

sandgestraHltes glas Mit deKor  |  hier wird der sonst eher 
nüchterne charakter der gestrahlten oberfläche mit aufgebrachten 
elementen aus glasfacetten, geschliffenem ornamentglas bzw. aus 
eingeschmolzenem farbglas verfeinert. (sandgestrahlte verglasun-
gen werden auf dem Hintergrund des ornamentglases„Kathedral 
gross“ erstellt).

In case of SANDED gLASS wITH DECORATIONS, the otherwise sober im-
pression of the sanded surface is refined by glued elements of glass facets, 
cut ornament glass or fused colour glass. (Sanded glass with decoration is 
photographed against a background of decorative glass “Cathedral big”.)

VERRE SABLé AVEC DéCOR  |  un verre dépoli au jet de sable et affiné par 
divers éléments collés à la surface. Il s´agit de facettes de verre, d´éléments 
de verre ornemental taillé ou de verre fusing de couleur. (Le verre sablé 
avec décor est photographié sur le fond du verre “martelle“.)

tiffany-Bleiverglasung  |  wird mit in Kupferfolie gerahmten 
glaszuschnitten, die dann mit einem Blei-Zinngemisch gelötet 
werden, hergestellt. dieses verfahren erlaubt im gegensatz zur 
klassischen Bleivergasung ein weitaus detailliertes Bild. es ist ein 
fast filigranes Motiv zu erzielen und dies mit einer  relativ hohen 
festigkeit.

TIffANy VITRAgE  |  is comprised by glass pieces warm glued by copper foil 
and pewter, a mixture of lead and tin. Compared with the classic vitrage, the 
tiffany vitrage allows finer, up to filigree lines and a relatively high solidity.

VITRAgE TIffANy  |  est cree par assemblage de verres a chaud,  
a l´aide d´une feuille de cuivre et d´un mélange de plomb et d´étain.  
A la différence du vitrage classique le vitrage tiffany permet d´obtenir un 
dessin plus fin voire filigrané avec une resistence relativement elevee.

sandgestraHltes glas  |  ist einseitig auf der oberfläche 
bearbeitet. die vorgezeichneten Motive werden durch die variable 
intensität des sandstrahls erzeugt. dadurch ist es möglich die unter-
schiedlichsten charakteristiken und Motive zu erzielen.

SANDED gLASS  |  has pictures and motives on the surface, which are abra-
ded by a stream of sand. Due to variable intensity of the sand stream, diffe-
rent characteristics and visual aspects of the abraded motives are achieved.

VERRE SABLé  |  avec divers dessins et motifs depolis au jet de sable a inten-
site variable. Le procede de sablage permet d’obtenir un relief sur le verre 
qui donne un aspect différent des motifs dépolis.

gescHMolZenes glas (fusing)  |  weist auf der oberfläche plas-
tische Motive auf, welche mittels einschmelzen verschiedenfarbiger 
glasstücke in das Basisglas gebildet werden

fUSED gLASS  |  has plastically motives on its surface, which are created by 
fusing of colour glass pieces into the base glass plate

VERRE fUSINg  |  est un verre a relief avec des motifs elabores par fusion 
des morceaux de verre multicolore dans une plaque de verre de base.

forMglas  |  wird mittels warmverformung der einzelnen 
glaszuschnitte (auch farbglas) in die gewünschte form 
gebracht. das endprodukt ist eine isolierverglasung mit 
nach außen liegender verformung. die andere seite kann 
ein beliebiges glas sein ornamentglas, reflexglas oder eine  
ausführung aus dem angebot des glasproduzenten.

CONVEX gLASS  |  this glass is made by warm bending of glass 
(coloured in the substance) into the desired form. In the final pro-
duct, the convex glass constitutes the offside of the double glazing 
unit in the door panel. The inside of the double glazing unit could 
be any glass (ornament, reflex etc.) Offered by the manufacturer.

LE DOUBLE VITRAgE BOMBé  |  est toujours fabriqué comme 
combinaison de verre bombé extérieur (float, planibel gris, vert, 
bronze) et de verre plan intérieur de l’offre de base, éventuelle-
ment d’autres types de verres selon l’offre du fabricant, respective-
ment selon la demande du client.

ScHNITTE dER TÜRFÜLLUNGEN - vARIANTE
Sections of the door panels - variants  |  Sections de panneaux de porte - variantes

standard (ohne verstärkung)
Standard (without reinforcement), Standard (sans membrure)

Mit tpr-verstärkung
with TPR reinforcement, Avec membrure TPR

Mit tpr-Kern
with TPR-core, Avec noyau TPR

Inserted door panels  
ABS
Panneaux intégrés  
ABS

Overerlap door 
panels AL/ABS
Panneaux
superposés AL/ABS

EINSATzFÜLLUNGEN 
AbS
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®

SERIES K (ABS, AL/ABS)

SéRIE K (ABS, AL/ABS)

modERNE  
HAUSTÜRFÜLLUNGEN
K-SERIE
(ABS, AL/ABS)

EINSATzFÜLLUNGEN 
AbS

FÜGELÜbERdEcKENdE 
TÜRFÜLLUNGEN AL/AbS

INSERTED DOOR PANELS ABS
PANNEAUX INTégRéS ABS

OVERERLAP DOOR PANELS AL/ABS
à RECOUVREMENT AL/ABS

7 Jahre garantie auf Kunststoff (abs) türfüllungen
7 yEARS Of wARRANTy fOR PLASTIC (ABS) DOOR PANELS

7 ANS DE gARANTIE POUR PANNEAUX EN PVC (ABS)
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K13
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K14
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K26
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K28-PL1

K28/22-PL2

- K27 - - K28 -
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38 39



K31-PL

K31/20
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- K31 - - K32 -

K31 K32
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K34
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K35
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K39/20
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K44/21-PL

K44/20-PL
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K45/20-PL
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K101 K107

K104 K110

K102 K108

K105 K111

K103 K109

K106 K112

zwEIFARbIGE HAUSTÜRFÜLLUNGEN 
Bicolour door panels  |  Panneaux bi-colors
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K00-Z1 K11-Z1

K01-Z1 K23-Z2

K00-Z3 K16-Z1

K09-Z2 K30-Z1

K00-Z4 K19-Z1

K10-Z1 K36-Z1

K00-Z2 K11-Z2

K09-Z1 K28-Z1K00-Z5 K20-Z1

K10-Z1 K40-Z1

K00-Z6 K23-Z1

K10-Z2

dEKoRATIvE bäNdER
Decorative strips  |  Joncs décoratifs
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zIERGITTER
Decorative grates  |  grilles décoratives
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